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Z vnvmii UvvosUím lést műi.

ilSZ-\m kisasszony (az üzletbe lépve). Kérem, ■< Asszony a 
sz°uy, az szeretnék lenni!»

konok. Akkor tessék segédemhez fordulni, mert én 
már nős vagyok !

\ kujalkalmasahb veczipe.
(h'i'os. Nagysádnak erősebb mozgásra volna szüksége, 

mindjárt jobb étvágygyal ennék.
Asszony. No lám. kedves orvos fir, rendelhetne a fér­

jem által egy bicziklit.

IVHi vétek.

)érünkben van már minekünk,
V) Hogy leszóljuk Éva lányát.

Régi dal, hogy önbibénket 
Nem. de látjuk más hibáját.
Hát pediglen mit tagadnék? - 
Biz mi is csak félrelépünk,
Egyik-másik balgaságunk 
Életen át fáj minekünk.
Hogy belássuk balgavoltunk.
Álljon itt egy férti vétek,
— Nem vonom ki önmagam se,
Félő : én is ebbe’ vétek — :
Azt mondjuk, hogy révbe visszük 
Hányt hajónk és balga fővel 
Mit teszünk ? . .. Hát frigyre lépünk 
Egy veszekvő csalfa nővel.

Váratlan fordulat.
Csavargő. Teremtő atyám ! Ha most csak annyi pén­

zem volna, hogy egy kötelet vehetnék rajta, azonnal oda 
adnám egy - pohár sörért!
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Már épen le akartam tenni kezemből a végig olvasott 
hírlapot, midőn az «Apróhirdetések» rovatára pillantva 
a következő házassági ajánlat vonta magára figyelmemet:

Házassági ajánlat. Egy fiatal, szép és mü- 
I veit hölgy számára, a ki tetemes vagyon fölött i 
I rendelkezik, különös okokból, e többé már 
I nem szokatlan utón, hozzátartozói által férj 
1 kerestetik. Keresztény vallási!, intelligens urak,
1 de csak ha éltük harminczötödik évét még túl 
j nem haladták, szíveskedjenek czimeiket, fog- !
: lal at osságuk s vagyoni állapotuk megjelölésé- 
! vei együtt, «Ajánlattevő, poste restante» jegy j 

I alatt Pozsonyba küldeni.
I ‘ I

TJgy-e bár érdekes egy házassági ajánlat ? Mondhatom, 
mindjárt szeget ütött a fejembe, jóllehet az agglegény! 
életre készültem s nem volt szándékomban bele menni a 
Inizaséletnek a nő által nyújtott boldogságaiba. Valami 
mintha elkezdett volna ösztökélni, hogy jelentkezzem e 
fölhívásra. A kíváncsiság nem hagyott nyugtot, megtudni 
azt, hogy micsoda különös okok lehetnek azok, a melyek 
e tetemes vagyon felett rendelkező hölgyet a hírlapok 
apróhirdetési terére lépni indították; avagy pedig a 
tetemes vagyon, mely módot nyújthatott volna szintén 
eléggé tetemes adóssági ügyeim rendezésére, késztettek 
a válaszolásra; de tény, hogy nem valami túlságosan 
hosszú ideig tartó habozás után egyszerre csak azon 
vettem észre magam, hogy Íróasztalom mellett ülök, 
teljes készenlétben az Írásra.

Nemsokára megvolt a válasz. A kívánt czim alatt meg­
írtam a kért adatokat, nevemet, foglalkozásomat s va­
gyoni állapotomat, (persze a passzívákat egyelőre nagy 
bölcsen elhallgatván) s egyszersmind közelebbi útbaiga­
zítások kérése mellett kijelentettem, hogy hajlandó 
vagyok az ajánlat elfogadására és a választ mihamarább 
várom.

A válasz azonban az én türelmetlen várakozásom da­
c-zára sokáig késett. Már-már bele kezdtem nyugodni 
abba a gondolatba, hogy a hirdetett aranyhalacska, ille­
tőleg hozzátartozóinak választása bizonyosan más vala­
kire esett rég, midőn végre, körülbelül egy hónap elmúl­
tával a következő sorokat kaptam :

«Tisztelt Uram ! Szives kérdezősködéseire válaszolólag 
a következőket van szerencsém tudomására hozni:

Nőrokonom, illetve sógorom leánya, Amerikába kiván­
dorlóit magyar család gyermeke, jelenleg húsz éves, 
csinos külsejű, kitűnő nevelésben részesült s ötvenezer 
dollárnyi vagyon tulajdonosnője. Nevét egyelőre még 
nem vagyok hivatva megnevezni. A lányka még alig töl­
tötte be negyedik életévét, midőn szülei itthagyván hazá­

jukat, kivándoroltak Amerikába. Azóta ott élnek s nem 
megvetendő vagyonra tettek szert. Most azonban, mint­
hogy a lány már abba a korba jutott, hogy férjhez szeret­
nék adni szülei, egy nem várt körülmény jött közbe. 
Ugyanis a leány (s ez az a különös ok) sok szépet hall­
ván szüleitől elhagyott hazájáról, hallani sem akar arról, 
hogy miként szülei óhajtják, Amerikában menjen férjhez, 
hanem az képezi egyetlen vágyát, hogy visszatérjen 
szülőföldjére, Magyarországba, s magyar férfiút, boldogít­
son szivével és kezével. Kárba veszett a szülők minden 
fáradsága, minden rábeszélési tehetsége, a leányt nem 
sikerült tervétől eltántoritniok. Ennélfogva végre is 
beleegyeztek lányuk kívánságába s engem bíztak meg 
vele, hogy vőlegényt keressek számára. Én pedig nem 
lóvén ismerős oly fiatal emberrel, a kit ajánlhattam volna, 
az apróhirdetésekhez fordultam.

Ha tehát ön hajlandó volna e házasságra lépni, mely­
ben a gazdagság s vagyon minden kellemetességei s 
nejének minden testi és lelki előnyei párosulnának — 
úgy a következőkre kérem :

1. Irásbehleg adott becsületszavát, hogy ez ügyről 
soha, semmiféle körülmények közt beszélni nem fog.

2. Körülményes, önmaga által irt életrajzát.
3. Sikerült arczképét, mely azonban egy évnél régibb 

nem lehet.
4. Minthogy pedig meg vagyok bízva, hogy abban az 

esetben, ha ön c nőnek megtetszenék, önt ne magamhoz 
hívjam, hanem hogy önt tartózkodása helyén, ottani 
körülményei megvizsgálása után keressem fel, kérnem 
kell egyszersmind az útiköltséget is, a mennyit az jelen­
legi tartózkodási helyemtől az önéig kitesz. Oly kívánat 
ez, melyet ön bizonyára méltányolni fog, ha meggon­
dolja, hogy több oldalról jött értesítések folytán sok ily 
utazást kell tennem, melynek költségei összevéve mégis 
szép összeget tesznek ki.

Ezek után tehát becses válaszát a megküldött útikölt­
séggel együtt az ismert jegy alatt Pozsonyba szíveskedjék 
küldeni».

Nem szükséges, azt hiszem, sokáig bizonyítgatnom, 
úgy is elhiszik t. olvasóim, hogy rögtön kedvet kaptam 
c házasság megkötésére. Hogyne ! Egy gazdag amerikai 
miss férjévé lenni ugyan ki ne óhajtana? Hozzávéve 
azt, hogy a miss még szép és csinos is s azonfelül szüle­
tésére nézve magyar s egyetlen vágyát az képezi, hogy 
magyar férfiút boldogítson szerelmével. A legnagyobb 
bolondságok egyike volt volna tőlem ezt a kínálkozó jó 
alkalmat elszalasztani. Nem is szalasztottam volna el a 
világért se, sőt ellenkezőleg nyomban a válasz vétele 
után kiczirkalmaztam szépen életrajzomat, becsomagol­
tam legújabb fényképemet (a mely persze olyannyira ki 
volt szépítve, hogy rám se lehetett benne ismerni) 
és irásbelileg adtam becsületszavamat, hogy a köztünk
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felmerült ügyben néma leszek, mint a sir. Midőn pedig 
miír ezekkel készen voltam, rohantam a postára s felad­
tam a kért jegy alatt a választ a szükséges mellékleteivel 
együtt, persze nem feledkezvén meg arról a bizonyos 
útiköltségről se, a mi azonban egy kissé veszedelmes 
operáczió volt a zsebemre, mert hát nem akarván, hogy 
zsugorinak tartsanak, gavallérosan (a szép jövő remé­
nyében) a voltaképeni útiköltség duplájában szabtam 
meg.

Az ezután következő idő rám nézve a kedvező várako­
zás s a szép jövőről való ábrándozás ideje volt. Üres 
óráimban, sétáim közepette, a fekete kávé mellett, mind- 
uutalan csak az a gondolat nyomult előtérbe agyamban, 
hogy milyen bámulat tárgyául fogok szolgálni barátaim­
nak, ismerőseimnek, ha a miss férjéül választ. Hogyan 
fognak irigyelni és milyen sóvár pillantásokat vetnek 
majd utánam, hogyha végig sétálok vele karonfogva a 
sétatéren, a piaczon. Es milyen mosolygóim és leereszkedő 
arczkifejezéssel fogom hallgatni hátam mögött tett meg­
jegyzéseiket, tudván, hogy mindezek csak pukkadó irigy­
ségük következményei.

Azonban ábrándozásaim daczára, az idő csak múlt — 
múlt és már eltelt körülbelül egy hónap is és se az álta­
lam annyira várt kedvező válasz, se pedig maga a 
"sógor# nem akart mutatkozni. Lassankint az ábrándo­
zás is lemaradt s helyét a bosszankodás foglalta el. Sőt 
mikor már közel két hónap is eltelt, s az ügy még min­
dig a régi stádiumban volt, idegessé is lettem, úgy hogy 
folytonos idegeskedésem miatt nem hogy bámuló, ha-

Szórakozolt.
Kocsis. Nagyságos úr, megdöglött a Csillag.
Káró (szórakozottan). Vezesd ki a gyepmesterhez !

Kritika.

Tragédiát irt Szomorífy,
Ámde gyászos szellemszültét 

- Bárha szivetinditó volt 
Kegyetlenül kifütyülték.
A kritika azt beszélte,
Hogy a színpad vágóhíd volt;
A szereplő valamennyi 
nyújtogatott, rabolt, gyilkolt.
Es a végén a darabnak 
Csak a hős állt egymagába’,
S száuva-bánva gazságait 
(inszivébe tőrét mártja.
Egy kritikus írt csak ilykép :
A darabot szidnom kéne,
De nem teszem, még pedig mert:
Nil mortibus nisi benő !

Ferke I f/o.st.

nem sajnálkozó pillantásokat kezdtek vetni rám bará­
taim s irigy megjegyzések helyett hátam megett egyre 
íizt mondogatták : «Ugyan mi lelhette szegényt?» Egyik­
másik meg pláne kezdte a vizkura használatát is ajánl- 
gatni; de persze ezt már nem a hátam mögött, hanem a 
szemembe.

Ekkor aztán már én is belátván, hogy ez a dolog még 
se tarthat örök időkig, egy napon elhatároztam, hogy 
utána járok a dolognak és felkutatom a sógort. Ámde még 
se tettem. Ugy-e csodálkoznak rajta t. olvasóim s szinte 
hallom, a mint azt is mondják, hogy bolond voltam. 
Persze, hogy bolond voltam, ámde már akkor, a mikor 
a házassági ajánlatra először válaszoltam, mert egy szé­
delgő hálójába kerültem. Ugyanis aznap este, a mikor 
elhatároztam a kutatást, egyik újság hasábjain a követ­
kező liirt olvastam :

« Furfangos csalót fogtak el Ausztria egy kis városában, 
a ki egy amerikai miss ügyesen ki gondolt, házassági 
ajánlatával számtalan fiatalembertől, útiköltség fejében 
kisebb-nagyobb pénzösszeget csikart ki s azt szépen el­
költötte, mig végre sikerült őt kézrekeriteni...»

Ezzel aztán vége lett mindennek. Ábrándozásnak úgy, 
mint idegességnek s annak a huszonöt forintnak is, 
mely siratta vállalkozásomat. Vigaszomul szolgált azon­
ban, hogy nem csak én, hanem velem együtt mások is 
megjárták. Nagy bölcsen el is hallgattam hosszú ideig a 
dolgot. A házassági ajánlatokra pedig ettől fogva rá se 
hederitek.

Botár Andor.

Akkor épen jó.

— Milyen az a vidék?
Bemek. Csakhogy a tóban tilos ám a fürdés.

— Az nem baj, hiszen az ón fiaim úgy is félnek a 
víztől.

A kathedráról.
Tanár (n történelemből magyaráz.) A Karoling házból 

származó uralkodó halála után Németország egysége egy 
hajszálon függött. Ez a hajszál pedig — Vastag Károly 
volt.

Mikor volt jobb?
— De sokat kijár a temetőbe, szomszéd !

Szegény asszony ! Minap is a korcsmábul mentem 
oda. De most már nem szólt semmit az áldott lélek. 
Mégis csak jobb idő volt az, szomszéd, mikor a söprűvel 
végig kanyaritott!

Vele jár.
Milyen szépen tud az a pásztor furulyázni!

— Nem csoda, hiszen a falu legszebb lányába szerel­
mes a semmirekellő.

► V-
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A szóíoíj.hIó hivő.
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Egyik vasárnap arról prédikált a plébános, hogy régi 
időben mily erényes életet éltek a hívők. Példákat is hoz 
föl, hogy ez és ez a szent órákig korbácsolta magát. 
A következő vasárnap meg a hitvestársi kötelességekről 
tartott beszédet s kifejtette, hogy a férj és feleség egy 
test és egy lélek.

Néhány nap múlva egyszer, hogy végig sétál a falun, a 
János gazda portájáról iszonyú zene-hona hallatszik ki 
az utczára. A tisztelendő belép s megbotránkozással látja, 
hogy János gazda ugyancsak trak tálja feleségét az ostor- 
nyél boldogabb végével.

— Az Isten szerelméért, mit csinál János ? — kérdi 
hozzájuk lépve.

János gazda tovább puhogatva kedves oldalbordáját, 
egykedvűen felel:

- Erényes életet akarok élni, tisztelendő uram !
De hiszen épen az ellenkezőjét teszi !
Mán hogy tenném az ellenkezőjét, felel János 

megbotránkozva : hiszen én csak a korbácsoló szen­
tek példáját követem !

De azok magukat verték ám, János gazda, nem 
embertársukat, magyarázza a plébános.

Ejnye tisztelendő uram, hát iszen én is magamat 
ütöm, mert hím a múltkor prédikálta, hogy a férj és fe­
leség egy test és egy lélek ; igy hát egyre megy, akár 
magamat ütném, akár a feleségemet korbácsolom.

A plébános szótlanul távozott.
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Mikor szohh ?

_A kilátás itt igazán romok !
Ugy-c kérem, hát ha még az uraságok egy-két li­

terrel többet megittak volna a korcsmában !

A liirnóv.

Fazekas M. Tisztelettel ajánlom a községnek, hogy 
néhány szobrot vásárolnánk össze s feláll Ugatnánk őket 
a községben.

Fazekas GeríjcLij. Mán minek volna nekünk ilyen | 
czifraság !

1‘azckas M. Minek V hát mindegyikre rá Írnánk, hogy 
ide való sziiletségü, legalább ha idegenek jönnek a 
községbe, elmondaniík, hogy mennyi nevezetes okos 
ember került ki mán raiközülünk !

Üd\ össétj.
Egy-cgy darab üdvösséget 
Minden szép nő szeme árul, 
Szép kirakat, hivő lelkünk 
Mint a gyermek, bele bámul.
S egyik olcsón, a másik meg 
Túlságosan drágán adja,
S némelyiknek egyebe sincs, 
Csak a mi a — kirakatba’.

Hmm lie fa.

l nalmas asszony.
Nő. Ez a Feketéné borzasztó egy asszony !
Férj. Mit tett már megint?
Nő. Kérlek, az egész hangverseny alatt melléje kerül­

tem, s végéig egy szót se szólt hozzám, l’cdig még azt is 
kérdeztem tőle : hát a másik kalapján milyen disz van !
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VII.

VIII.

Magas kiképzés.
Anya. Kisasszony, kérem, az én leányomnak csak 

grófokról és bárókról beszéljen. Nem szeretném, ha még 
gondolatban is egy közönséges emberrel foglalkoznék.

Kisasszony. Nem lesz az ártalmára a kisasszonynak, 
ha oly egyoldalú irányban lesz nevelve ?

Anya. Nem, hiszen tavaly is csak a gróf úr fiaival 
lawn-tennisezett.

Sokat szenvedett.
Koldus. Kérek egy kis alamizsnát!
Ur. Hiszen magának kutyabaja !
Koldus. Mert már nem látszik rajtam. Tizenöt eszten­

deig szenvedtem ám én keservesen.
Ur. Mi baja volt, öreg?
Koldus. Az anyósom is velünk lakott álló tizenöt esz­

tendeig.

Átlátott a szitán.

A. Hallod, pajtás, azt mondták rólad, hogy soha sincs 
pénzed. Én egyedül védtelek.

/!. Nem kölcsönzők.

Udos álom, koserű ébredés.
Múlt éjjelen álmomban láttalak,
Arczod tűzben, szép ajkad nyitva állt,
Szemed ragyogott, mint a csillagfény,
S két tárt karod hó ölelésre várt.
Amint igy állsz és hó kebled piheg,
Föléin hajolsz susogva édesen,
S midőn ajkad érinti ajkamat,
Magamban a meny üdvét érczom.
Es oh mily furcsa volt az ébredés !
Eltűnt alakod, kedves szép leány 
Fölébredtem, mert kegyetlen szabóm 
Számlával zörget szobám ajtaján.

Hiszel t/ (leiza.

Masirozás illán.

De sokat sikogatnak egy idő óta a leányok !
Nem csoda! Nem huszárok ölelgetik mán őket.

A kaszárnyában.

Szakaszvezető (az ujonezhoz). Hogy liínak ?
Ujoncz. Kolin Mór.
Szakaszvezető. Mi vagy? Talán kereskedő?
IJjoncz. Nem.
Szakaszvezetö. Korcsmáros ?
Ujoncz. Az sem.
Szakaszvezető. Hát akkor miféle zsidó vagy te, ha nem 

vagy se kereskedő, se korcsmáros ?
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iagysád már megint nagyon hamar csinálja a tempókat. Egy kettő ! Egy kettő !
Azért siet úgy a húgom, mert a jövő heten elutazunk, s addigra meg

I ’«zó ni ester.
IJülyij. Hagyja csak úszómester úr!

akar tanulni úszni.

Szomorú liolv/.rl.

Apa. Nos, hogymúit tetszik a zárdában, kicsikém V
Km ilia. Oh édes papa, nagyon rosszul. Gondold csak, 

már a babevésre is rá szoktattak !

Praktikus.
1. Hogy van az, Tubi úr, hogy oly hódításokat tesz a 

csúnya nőknél?
/ú Igen egyszerű! Azt képzelem, hogy szépek és éhez 

képest viselkedem.

(íyerinekcszszel.
Nézd csak, papa, milyen sovány ez a szegény 

elefánt!
— Úgy látszik, a nagy honvágytól nem tud enni.

Hát miért nem viszik néha haza a szüleihez láto­
gatóba ?

Jó tanács.
Plébános (a gyermekét verő szomszédjához). Vgy verd a 

gyermeket, hogy a szeretet árnyalatát is vegye benne 
észre !

Jól vigasztalja.

Leány. Jancsi te ! hát te nr ért ereszted úgy le az
orrodat V

jani'si. Búcsúzni jöttem. Be kell rukkolni katonának. 
Leány. Hiszen majd csak visszakerülsz !
Jancsi. Vissza ám ! Csakhogy te nem kerülsz már én 

hozzám vissza.
I.cáw/. Ki tudja! Addig kétszer is ott hagyhatom vala­

melyik uramat.

Különítse«).

A paraszt összeveszett a fiával, a ki erre revolverrel 
meglőtte az apja fejét.

Megy a paraszt bekötött fejjel a bírósághoz s útközben 
találkozik a komájával, a ki le akarja beszélni, hogy ne 
panaszoljon, hiszen a fia.

- Hiszen ha lőcscsel vagy székkel beverte vóna a 
fejemet, nem szólnék egy szót se ; de mindjárt revollal 
gyünni az emberre, ezt mán nem lehet elhallgatni !

Miért siet?
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Tavaszszal.
gy liatal kis menyecske 

Beteg öt-hat na]) óta,
K járt nála már a Vilrosnak 

Mind a három orvosa :
Egyik ilyen, másik olyan 

1 *etegseget konstatál,
Kétségbe esik a jó férj.

Látja, mint jön a halál.
Az ágy mellett ül naphosszat,

S kérdezgeti: mi haja?
A menyecske lassú hangon 

E szavakat szaggatja:
«Be teg va-gyok, s be-teg-sé-gem 

Or-vos el nem ta-lál-ja :
El-sor-va-dok, el-her-va-dok,

Kint a ta-vasz vi-rá-ga !»
«Mi bajod van ? Mondd, angyalom 1 

Ha orvos már nem segít...»
Es a jó férj letörüli

Két szemének könnyeit.
«Mi bajom van? -— szol az asszony, - 

Itt a tavasz, s nem tudja,
Hogy tavaszszal kabát, kalap 

Kell s ezekhez — új ruha!»
I <i r/k<t.ss /% droh/.

X/ ii'i(|\ ok.

llo<|\ iiKMjlinllja.

Meszes András. Az én anyjukéin nagyon féltékeny 
természetű.

Véka Tamás. Már alig lehet féltékenyebb természetű, 
mint az enyém, mert az még a csizmámat is megvizi- 
tálja rendesen, hogy elég kopogósak-e még rajta a szögek.

1/ is ok.

Bíró. Hát maga miért verte meg társát és tette tönkre 
a kalapját?

Vádlott. Kérem, resteltem már végigmenni az utczán, 
oly rossz kalapja volt, s gondoltam, ha tönkreteszem, hat 
újat vesz, ezért volt a veszekedés.

Modern uyermokek.
Jenőké, (a ki barátjával «kereskedőt» játszik.) Már elég so­

kéiig voltál te a kereskedő, most már egyszer én is aka­
rok kereskedő lenni!

Izidor. Előbb csődöt kell mondanom, aztán kerül rád 
a sor.

I. szakácsnő. Hallottad, a katonák ezentúl a kaszárnyá­
ban vacsorát is fognak kapni!

II. szakácsnő. Ezt bizonyosan az asszonyaink csinálták 
ki, csupa irigység!»ül.

Alkalmas kikötő.
A

Mi bajod ? Miért vagy úgy elkeseredve?
- Szerelmes vagyok s a bánat tengerén hajózom.
— Hát miért nem kötsz ki valamelyik korcsmában ?



Alapos védekezés.
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XX bölcsesóg nagy, nehéz 
Téli köpönyeg,
Hordozd szépen, szól az ész, 
Hogy ne légy beteg.
Én is ilyet hordozok 
Kényelmetlenül,
De a tavasz mosolyog,
És a szív hévül.
líám kacsint a szép leány, 
Virág integet, - 
Gyorsan le is vetem ám 
A köpönyeget.

Ilim íi lie ht •
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annak a közmondásnak igazsága, hogy: «az idő pénz», vajmi 
kevés ember szakíthat magának időt arra, hogy végig menjen egy 
Toussaint-Langenscheidt-féle nyelvtan pár ezernyi hasábján, való­
ságos jótétemény a ltozsnyai életrevaló vállalata azoknak, a kik 
külföldi körútra indulnak a evégből előzetesen nagyjából meg 
akarnak ismerkedni a beutazandó országok nyelvével. Mert 
lloz8nii(ii nyelvmesterei segélyével néhány nap alatt, süt útközben 
is a legnehezebb nyelvből is el lehet sajátítani annyit, a mennyi 
épen szükséges, hogy az ember magát egy idegen országban meg­
értesse. ltozsnyai Nyelvmesterei felölelik a világ valamennyi 
müveit nyelvét. Mindegyik füzet egy-egy teljes nyelvtant nyújt 
s hozzá beszélgetések vannak csatolva, a melyek minden előfor­
dulható körülményre kiterjeszkednek. Nem utolsó érdeme e füze­
teknek, hogy mindenütt fel van bennük tüntetve magyar Írásjelekkel 
minden egyes szó és mondat pontos kiejtése. Eddigelé a francéin, 
olasz, orosz, spanyol és portugál nyelvtan jelent meg, s ára bár­
melyik füzetnek 30 kr.

Xő. Látod, most elvesztetted a pénzedet. Miért jársz 
a lóversenyre ? ()kos ember a feleségére hallgat.

Férj. Ej, okos embernek egyáltalán nincs is felesége.

I j könyvök.
A titkos kert. Regény, irta Marcet Prérost. «A századvégi 

; anyuk* hírhedt szerzője ezúttal a férfiak laza erkölcsével 
• ínben az eszményi feleség lemondó megnyugvását rajzolja

I i gható élénk színekkel. A regény hősnője, a mint férje hütlen-
II érői értesül, eleinte válni akar, később azonban az átélt 

" 1 ki válságok után bele törődik sorsába. A rendkívül érde-
regényliez Coppée egy elbeszélése: .1 játékom/ bűntett van 

1 tolva. Ára a két kötetnek piros vászonkütésben egy forint.
0r,oktató nyelvmesterek. Manapság, a mikor egyre érezhetőbb

Budapest, A. B. Többet olvasott ki üzenetünkből, mint a 
mennyi benne volt, mert hiszen mi csak a rímeket róttuk meg. 
Neheztelésről szó sincs a mi részünkről, reméljük, ezek után 
ott se. — Pay-Kos. A kóstoló ízlik. Lássuk a többit! — Budapest, 
Sz. N. Talpraesett ötletek, mindakettőt felhasználjuk. — Budapest, 
T. L. Jobbára jók. — Laczháza, F. Gy. Mindakettő helyet kap. — 
Budapest, H. K. Az adomákból válogatunk, a többi nem lapunkba 
való.

Szt.-L11kácsftirdő részv.-társaság 
BUDAPEST.

Az rooiák nyitva vannak.
Szt -Lukácsfürdő

Téli és nyári gyógyhely. Nagy kénes iszapfürdő mely­
nek 520 0 méter nagyságú nyitott és zárt medenezéiben a 
forrásvíz naponkint négyszer megújul. Mindennemű gyógy- 
és üdítő fürdők. Lakas es teljes ellátás, közepes ár 2-> fit 

heten kint. Prospektust küld az igazgatóság Budapesten.

A lóversenyeket látogató t. közönség ama részét, mely 
okvetlen kimegy akár szép, akár rósz idő van: a Lovar- 
egylet főpénztársága tisztelettel felkéri saját ké­
nyelme érdekében — mert künn a versenytéren nagy a 
tolongás a pénztáraknál, — hogy belépti jegyeit délelőtt benn 

a városban, a programotokon megjelölt dohánytózsdek- 
ben előre megváltani szíveskedjék.

Másrészről felkéri a közönséget, hogy belépti jegyét az 

öltönyön kívül láthatólag kitűzni szíveskedjék, s igy 
az ellenőrség részéről való felszólításokat mellőzhesse.

i 1 önkii társulat nyomdája.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: latrotí Ltijos,
A képeket horganyba edzi Fkkünd

W&m
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x9031229 k.e.v. 
*1031249 «

32 625 v. \ 
604 6 45 gy.v 

10 659 sz.v. 
403 7 19 gy.v. 

1002 715 V 
30* 789 u 

Q320 785 sz.v. 
906 7 85 «

Konstantinápoly
Bées, I’áris, London 
Nagy-Kanizsa 
Gyfehérvár.N -Szélién 
Bées, Graz
Kassa, Munkács 
Zágráb, Fiume, Uóma 
Hultka, Berlin
Hatvan
Belgrad. Brod.

; GÖ12 12 19 sz.v 
t 331215 « 
3101285 ft 
316 189 « 

1303 145 gy.v
603 155 (1 
504 215 <(

4 229 «
16 289 sz.v.

404! 285gy.v.

Nagy-K áta
Bicske
Hatvan
Gödöllő
Febring. Graz
Arad, Bukarest
Tövis, Kőrösmező 
Bées, I’áris
Bicske
Kassa. Lawoczne,

1508 750 
1008 899
606 810 
505 880 

6 8 50 gy.v 
408 850 >Z.\
Q£0 000 (i

1708 015 « 
30t> 0 85 « 
$34; 1125 v .v.

1 N.-Kanizsa 
Kassa, Poprád-Felka 
Zágráb, Fiume, Pécs 
Arad. Brassó 
Kolozsvár, Brassó 

, Becs, Graz 
. Munkács, M.-Sziget 

Bicske
M.-Sziget, Stanislau 
HutIka, Berlin 
Székesfehérvár

Közlekedik kedden és pénteken.
« szerdán és szombaton.
« ünnep és vasárnapokon május 
15-tül bcz. szeptember 15-ig. 

Közlekedik jun. 1. bcz. szept. 15. 
« máj. 15. bez. szept. 15
« jun. 15. bez. szept. 15.

904 -40 «
3iá 245 sz.v 
510 255 «

1004 8 00 g \
1022 820 v.-v.
303 8 Ingy.v. 
910 400 sz.v.

12 4 »Ül <8 I
308 5 20 * 
508 545 « 
318 025 0 

1700 705 «
£ 18 715 <• 

se 7 85 «
1500 8 00: « 
íooo 880 « * 
406 8 40 «
48 9 10 iszszl 

503 9115 gy-x. 
1301 955 sz.v 
6081000 « 
9081020 « 

£1510 1040 gy.v. 
81045 sz.v. 

333 11 (Ml v.-v.

Lemberg 
Konstantinápoly 
Hatvan 
Szolnok
Zágráb. Fiume. Eszék 
Adony-Szabolcs.l’akr 
Hultka, Berlin 
Szabadka
Győr. Székesfelién ár 
Fülek, Bulika 
Kolozsvár, Brassó 
Hatvan
M.-Sziget. Stanislau 
Bicske
X.-Kanizsa. Triest 
Kassa, Poprád-Felka 
Zágráb, Fiume, Eszék 
Fngvár. Lemberg 
Bicske
Kolozsvár, Bukarest 
Feb ring, Graz 
Arad, Brassó 
Belgrád, Eszék, Brod 
Kassa, l'oprád-Felka 
Bécs
Hultka, Miskolcz
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x703 1200 k.e.v. 
*103 1 00 «

10G 555 sz.v. 
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168 6 50 
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106 805 «
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£143 840 ((
170 905 «
116 915 «

sz.v.
«
((
«

v.v.

Konstantinápoly 
Bées. I’áris. London 
Palota-Újpest 
Bécs, Ostende 
Érsekújvár 
Esztergom 
Czegléd, Szolnok 
Palota-Újpest 
Lajosmizse 
Zsolna, Berlin 
Bécs
Temesvár, Orsóvá 

í Temesvár 
Nagy-Maros 
Palota-Újpest 
Bécs

sz.v.
«
«

x Közlekedik minden vasárnap.
« « csütörtökön,

t « « hétfőn.
8 « ünnep és vasárnap

jun. 1-től bezár dag aug. 81-ig.
** Közlekedik június I-jélől bezáró­

lag augusztus 31-ig.
8 Közlekedik június 1-től.

minden szerdán.
£ « ünnep és vasárnap

május 15-től bez. szept. 15-ig. 
x Közlekedik jun. l-lől szept. 15-ig. 
® i’árkány-Nánáig csak jun. 1-ig.

6104121k) 
1731215 
1361225 

£146 12 40 
174 105 «

£4106 125 «
104 1 45 gy.v. 
126 2:154i.gy.v 
176 220 sz.v. 
704

4io4 285
6003 2 B)

144 255 
720 805 
178 405 
716 425 
138 485 

£186 505 
£108 545
£148 600 

180 610 
6140 680 

710 700 
4112 710 
6014 720 
15128 745

183 755 
$150 805
218 905tv.szsz
184 9 25 sz.v.
118 985 «

*706 Hll.inst.e.v
7141085 sz.v. 

1406 10 45 «
1**1531120 *

gy.v.
sz.v.

((

«
«
«
«
((
«

gy,v.
sz.v.

((
((
«

v.v.
«

sz.v.
«
«

Gzegléd, Szolnok
Palota-Újpest
Nagy-Maros
Nagy-Maros
Palota-Újpest
Pilis-Csaba
Bécs, Paris
Párkány-Nána
Palota-Újpest
Bukarest
Esztergom
Lajosmizse
Érsekújvár
Gzegléd, Szolnok
Palota-Újpest
Szeged
Nagy-Maros
Palota-Újpest
Bécs
Vácz
Palota-Újpest
N.-Maros, P.-.Nán;
Verciorova
Esztergom
Lajosmizse
Párkány-Nána
Palota-Újpest
Vácz

•i Érsekújvár
I Palota-Újpest 

I lőcs
•j Konstantinápoly

! Szeged, Temesvár 
Zsolna, Berlin

! Vácz
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x10l 1219 k.e.v. London, I’áris. Bées 31 1 1225 sz.v. hatvan
*901 1289 « Konstanlinápoly 301 1259 g V. V. Berlin, Hultka
643 599i.sz.sz. Arad 903 1 95 (( Konstantinápoly
321 529 v.v. Hnttka 601 1 19 « llukaresi, Arad

17tl7 <) b> sz.v. M.-Sziget 1901 1 2o (( Gyékényes. Pécs
607 619 a Brassó, Arad *03 189 « Lemberg. Kassa

47 6 lí) l.szsz. Bicske 3 115 « London. I’áris, Bées
40-1 (l'lf) sz.v. Irmberg, Miskolcz. 503 159 (( Tövis. M.-Sziget

7 <i 40 « Bées, Sopron 1301 295 (( Graz. Febring
£1509 (im) gy.v. Popiád-Felka. Kassa £ 21 4 .)•> sz.v. Bicske

907 7 95 sz.v. Belgrad. Brod 313 5 5.) « Gödöllő
507 719 « Brassó, Kolozsvár 505 629 (( Brassó, Kolozsvár
309 789 « Hatvan 27 659 v.v. Győr

1303 7 8.) (« Graz, Febring 5 715 gv.v. Bées, Graz
:,oi 7.>9 gy.v. Bukarest, Brassó 605 7 29 sz.v. Brassó, Arad

1031 755 V.V. Paks. A don V Szabolcs 905 78o « Belgrád. Eszék
1505 S |t) sz.v. Kassa, P.-Felka 305 745 « Berlin, Hultka,
1005 829 Fiume.Zágráb. Eszék Szerencs
1003 849 gy.v. Fiume 1007 899 V Fiume. Zágráb, Pécs
pl9 84o sz.v. Hatvan 1705 819 (( Stanislau, M.-Sziget
509 91.) (( Szolnok 1001 885 gy.v. llóma.l iiiiiic,Zágráb
ti 925 (( Győr 407 8411 sz.v. Munkács, M. Sziget
-23 1915 (( Triest, Fiume 1 15 8 55 (( Fiume, N Kanizsa.

9íin 1989 « Szabadka Bicske
307 1985 « Hultka, Fiilek 1507 995 (( Kassa, P. Felka

9 929 « Bées, Graz
303 925 gy.v. Berlin. Hultka
603 949 (( N .-Szélien,

1 1 1 Gyulafehérvár
x Közlekedik lu dden és pénteken. 25 945 sz.—v. Triest, Fiume
* « sz erdán és szombaton. 401 1999 gy.v. Munkács, Kassa
it « jun. 15. bez. szept. Ifi. ® 19 199.1 sz.-v. Bicske
6 « ünnep- és vasárnap 6511 lUííH (( Nagy-K áta

május 1 5. hoz. szept. 15. 6*317 1(1 oh <í Hatvan
Íj Közlekedik m 1 jus 15. kezdve. 1 17 11 ló « Siófok, Székesfelién
t « jun. 1. bez. szept. 15.
$ « máj. 15. szept. 15.
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Szeged
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t

BEM ÉS PETŐFI
Nagy körkép a szarni

Festette: Stf/ka, Sjtf'ni f/i.

Látható reggel 9 órától.
Este villamos fénynél.

Aréna-íit 70. Városliget. Belépődíj 50 kr.

THEDO TANÁR
SZAKAI-HAGYMÁJA

^vra e/'iv' a legjobb es legbiz- l0ilat nf- 
tosabb szer, mely z
szép szakái növését 
idézi elő. Ez a szakai 
növését hihetetlen gyor­
sasággal idézi elő, úgy 
hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata 
folytán a legrövidebb idő 
alatt szép teli szakáit 
nyertek, mit az erről 

nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Ara egy csomaggal 2 írt 10 kr. és 1 írt.

T. Fürst József gyógyszerész urnák Prágában.
Csak egy üveg szakálhagyma használata meglepő gyors szakái- 

növést idézett elő nálam, a miért köszönetét mondok és tetszé­
sére bízom önnek, hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Becs. " Slinisold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben.

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, a miért önnek 
köszönetét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). Otpreda József.
Tekintetes ur!

Örömmel értesítem önt, hogy küldött szakái-hagymáj a igen 
hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére 
kérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 25. , Tisztelettel Linhart K.
Kapható: Budapesten, Török József ur gyógyszertárában, 

Kiraiy-utcza íz. szám.

TmrffmirrTmtrrrrrmmrmr

Cs. kir. szab. Adria biztosi tó-társulat Triesztben.
Mérlegszámlák 1897. évi deczember hó 31-én Eletosztály (A).

Vagyon:
Ingatlanok Triesztben, Bécsben, Budapesten és Milanóban 
, (jegyzék szerint) - - --- — —

Értékpapírok (jegyzék szerint) ---
Fenti értékpapírok 1897 évi deczember 31-ig járó kamatjai 
jelzálog-kölcsönök (jegyzék szerint)
Haszonélvezeti járadékok es tőkék . —
Kötvény kölcsönök
Követelések más biztositó társaságoknál 
Különféle ügvnokségek
Különféle adósok ... — - :
Még nem törlesztett jutalékok és szervezési költségek_____

O. é. forint kr Teher:

2435200 
18280483 

98306 05 
221888 90

14350 58 
1867563 73
37365591 
455697 35

3658 03

Külön nyeremény-tartalék — .. --- --- ---
Rendelkezésre álló tartalék — . - - - —
Árfolyamingadozási tartalék __ ... - --- —- ---
Díjtartalékok — - --- — - --- —
Dijátvitelek . _ — ...
Függő károk tartaléka --- z ---

A biztosítottakat illető nyer.-rész (külön zárószamla szerint) 
Biztositó társaságok követelései --- --- 7—
Követelések a társaság központi vezetőségénél (folyo szarnia 

egyenlege) -- - — — - —
Különféle hitelezők ... - _________ .—

23750803 55

O. é. forint kr.

9000001 — 
323507 90
734335ÍSO

19872125129 
936563 59 
316147 19 

6521 16 
40738S 28

139467 48 
114746 86

23750803 55

Fömérleg (B.)

Vagyon:
Részvényesek váltói —
Készpénz Triesztben és a képviselőségeknél 
Hitelintézetek-, takarékpénztárak- és bankároknál elhelye­

zett tőke -
Ingatlanok Triesztben és Milanóban (jegyzék szerint) — 
Értékpapírok (jegyzék szerint)
l enti értékpapírok 1S97. évi deczember 31-ig járó kamatjai
\ültók és utal\ ányok tárczája
Kölcsönök értékpapírokra
Követelések más biztosító társaságoknál
Különféle ügynökségek
Eletosztály (folyó számla egyenlege)
Kük >nf< 1« ai lós< >k. __
Még nem törlesztett jutalékok és szervezési költségek 
Leltár

O. é. forint kr.

2400000 
152S03 23

i4I93I9 77 
295000 - 

40178S8 —
18597 31 

551572 89 
3122 55 

44x206 74
^7 6f 

139467 48
144246 61

12

108076l:
Későbbi evekben esedékes dijak összege 25175306 69

Az igazgatóság
glanstätteni Dr. Alber Ágost br., Neumann Henrik comm x -igazg.. 
Farisi József Ralli Pal br., Reinelt Karoly br. v b. t t Salem H.

Számvizsgálók
Afenduli György, pojai Alberti Emil gróf, Goldschmid József 

raczalmasi Frigyessi Adolf, x ezériitkár

Teher
Alaptőke ... ...

N ycreség-tartalék tőke 
I'Rendelkezésre álló tartalék
Árfolyamingadozási tartalék
Füzbiztositások dij tartaléka . _
Szállítmánybiztosítások dij tartaléka ---
Függő tűzkárok tartaléka ___ . --- --- —
Függő szállítmány károk tartaléka ---
A társulati tisztviselők takarék- és ellátási pénztara ....
Jubileumi alap tisztviselők leányainak kiházasitására .
Biztositó társaságok köxetelése
Különféle hitelezők
Föl nem vett osztalékok ...
1896-ról áthozott nyereség 
Az üzletév nyeresége ...

O. c. forint kr.

4000000— 
* I307424 83

450000 — 
314000 42 

2240602 xo 
87 831’; 89 

314070 - 
105103 02 
483493: 36 

260OO — 
582811 03 
482058 86

2057! —
6594 37 

401565 16
10S07612 24

1307424 frl 83 kr. ............................... .......... ,.
33619 frt 39 kr. átutalás a jelen zárszámadásból

1341044 frt 22 kr.
483493 frt 36 kr.

1ÖS09 frt 69 kr. gyarapítás a jelen zárszámadásból 
500303 írt 05 kr.t d^4cUUldt)l JL 1 * *uvuj .

a ___ __________ Rminnpd TV. kerület. Váczi-utcza 9. szám, a társulat hazaban.
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Ajánlva a nagyméli. Földmivelésügyi m. hír. minisztérium 1957 93. magas rendeletével. ~^!I
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és felszerelési c-zikkeket tábornokoknak, tiszteknek, önkénteseknek, vasúti és postainvntalnokoknak, 
kincstári és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénz­
ügyőröknek és anyakönyYVvzvtőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek legelegán­

sabban és legolcsóbban készítenek

__ _ ________ -jj, Q j-p X -pN Q A Ő császári és királyi Fensége
I) J I LJ JlVJL JjJ O -L -LA. JLXj O -LA. József tőherczeg udvari szállítói.

Budapest, IV., Síitő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán).
Árjegyzékek készséggel küldetnek. Pontú* ezitnre figgehu lessel,'.

A Magyar Asphalt részvény-társaság
Budapest, András,sy-út 30.

elvállalja jótállás mellett legolcsóbban asp halt-bu r- 
kolatok fektetését és nedves lakások, pinezék 

stb., gyökeres szárazzátételét. 7635

TELEI (> A. TELELŐ V.

Hirdetések
e lap részére csakis a hirde­

tési felvételi irodában

Tenczer Gyula 
Lány Lipót

'Budaj)cst, / ti kerület, 
Szervitáit er S. sz. alatt 

vétetnek fel.

Y

STERNBERG ARMIN és Testvére
hangszer-gyár

Budapest, VII., Kerepesi-ut 36. 
Saját gyártmányú mindennemű 
hangszerek. azok kellékei és alkatrészei­
nek dús raktára. Mindennemű javítás és 

hangolás pontossággal teljesittetik

ti mrn nTWflIMÁ'iíí Hlí ;'im , l ftí ujtlJSt't I*».

ISIÉ^CHICAGO
Wc
05

bt
y.s• A •W

Cottage-Organ-Co
világhírű amerikai harmoniumgyarak 
kizárólagos képviselői és fóelárnsitoi.

Valamint saját gyártmányú
iskola-, szalun- és egyházi harmoniumok

a legdusabb választékban.

STERBERG ÁRMIN és TESTVÉRE.
cs. és kir. udv. szállítók.

Képes árjegyzék: a) harmonikákról; b) me- 
cnanikai zenelő-muvekről és a zenélő dísztár­
gyakról ; c| az összes egyéb hangszerekről, 
mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, 
zongorák, harmonlumokról stb. ingyen és bér­
mentve küldetik, csak kérjük megnevezni, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

BÚTOR-ELADÁS
2 évi jótállással.

Hálószoba, félmatt, iiókos szekrénynyel 125 forint. 
Hálószoba, matt, fiókos szekrénynyel. . 135 »
Hálószoba, faragott, fiókos szekrénynyel 160 »
Hálószoba, oszlopokkal, faragott ... 200 »
Ebédlőszekrény, faragott, márványnyal 50 »
Ebédlőszekrény, faragott, oszlopokkal és

márvány nyal ... ... ... ... 80 »
Ebédlőszekrény, faragott, fülkékkel 65 »
Szalonberendezés creppből _ _ 85
Szalonberendezés pelucheből 100 >,
Szalon berendezés brocatból ... 135 »

Nagy választék barokk, angol, ó-német és olasz renais­
sance, háló, ebédlőszoba és franczia szövetekkel borított 
szalonberendezésekből, valamint egyes tárgyakból.

(«ömöl i Sándor,
lliidiipiist, Váczi-utcza II.

Árjegyzék ingyen és bér m entre.

7?

Díjmentes tagfölvétel.
Az alkotmány 50 éves jubileuma alkalmából a

«Zion»-e(jylet
VII., Evzsébet-körut 20. sz. a.
irodájában naponta a hivatalos órák alatt (0 — 1 I 
3—6) május hó végéig a szokásos fölvételi dij nélkül I 

vesz föl tagokat. Telefon 59—49.

A « '/.ion» jótokon t/sáf/i ef/flk'f 
i ff i t ?:<i ((tósá(/((.

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV. Egyetem-utcza 4.)


